
Zlati jubilej preljubega cesarja Frančiška Jo­
žefa I . , k i l j u b i in v o d i s v o j e n a r o d e k o t p r a v i 
o č e že p e t d e s e t l e t . S l a v n o s t n i s p i s za j u b i ­
l e j no l e t o 1898 . Ta lepa j u b i l e j n a k n j i g a , kojo 
smo omenili že v 12. številki našega lista in bode izšla 
v zalogi J. G i o n t i n i j a v Ljubljani, je že v tisku. Ob­
segala bode kakih pet tiskovnih pol ter razpravljala v 
dva in dvajsetih poglavjih najvažnejše točke iz življenja 
in delovanja našega vladarja in členov vladarske hiše, 
kolikor je potrebno za ljudskošolsko mladino. Pa tudi 
zunanja oblika Jubilejne knjige" bo kaj lepa in pri­, 
kupljiva ter kazala že na prvi pogled slavnosti značaj. 
Krasilo jo bo petnajst prelepih slik, ki bodo pojasnjevale 
mladim čitateljem nje vsebino. 

„Zabavni listi za slovensko mladino." Mladina je 
bodočnost vsakega naroda; naša prva dolžnost pa bodi, 
da skrbimo za boljšo bodočnost narodovo. To pa dosežemo 
s poukom in dobrim berivom. Tega prepričanja je tudi 
odbor »društva za zgradbo učit. konvikta v Ljubljani", 
ki je začel izdajati „Zabavne liste". Prvi snopič je ravnokar 
izšel v Miličevi tiskarnici v Ljubljani. Upamo, da bo slo 
vensko učiteljstvo pridno naročevalo ta mladinski spis za 
šolarske knjižnice, saj, kar je zastala Gabrščkova „Knj. 
za ml.", je vladala na polju mladinskega slovstva pravcata 
suša. Pravijo, da so izšli o Veliki noči tudi »Pomladni 
glasi", a nam ni nič znano o tem. 

»Knjižnica za mladino". — Češki pisatelj Karol 
Z a k o n c k y , čegar krasno povest » P l e m e n i t a s r c a " 
je prinesla v prevodu imenovana knjižnica, je pisal založ­
niku med drugim tudi te besede: „Kar oduševljen sem 
radi Vaše prelepe „K. z. m." Zares, ž e l e l bi si n e k a j 
p o d o b n e g a t u d i p r i n a s . Mi Cehi imamo sicer mnogo 
knjižnic za mladino, ali tako cene in lepe nimamo". — 
Takb sodi Ceh, ki je izdal že lepo število spisov za češko 
mladež. Torej niti Cehi nimajo tako cenega in tako le­
pega književnega podjetja, kakor je bila naša „K. za m.", 
a morala je prenehati, ker ima založnik še danes nad 
600 gld. deficita. In vendar je ta knjižnica vsaj nekoliko 
napolnila grozno praznoto — dobrega berila za slov. 
mladež! Kakor nam poroča g. založnik, ima še za okroglih 
1600 gld. blaga v zalogi. Pozivljemo slovensko učiteljstvo, 
da stori svojo dolžnost, da se ta zaloga čimpreje razpeča. 
Gosp. Gabršček je že mnogo storil in žrtvoval v korist 
slovenskemu šolstvu, in zaradi tega je dolžnost sloven­
skega učiteljstva, da njega v prvi vrsti podpira v t i ­
s k a r s k i h in z a l o ž n i š k i h r e č e h . — V tem slučaju 
se pa g. A. G. zaveže, da bo daroval od kosmatega do­
hodka, kar bi mu dalo učiteljstvo na Kranjskem dobička 
kot tiskarju, 10°/o »učiteljskemu konviktu". 

Pesmarica »Glasbene Matice". Zbori za štiri moške 
glasove. Uredil Josip C e r i n , koncertni vodja. Izdala in 
založila »Glasbena Matica" v Ljubljani 1897. — Cena 
2 gld. 50 kr. „Pesmarica" je vsestransko izvrstno urejena 
ter opremljena s točnimi, jedrnatimi životopisi glasbeni­

Književnost in umetnost. 



kov. Uredil jo je koncertni vodja g. Josip C e r i n . Nje­
govo ime nam je porok, da je delo izborno. Knjigo torej 
toplo priporočamo z željo, da bi podala „G1 M." svojim 
členom še več takih, toli krasnih in porabnih muzikalnih 
daril! Tudi zunanja oblika »Pesmarice" je zelo lična. 

„Slovanska knjižnica". Zvezek 72. je prinesel II. 
del jako zanimivega S t i a s n v j e v e g a potopisa o Rusiji 
in njenih prebivavcih. Te dni' je izišel dvojnati snopič 
73. in 74, ki prinaša izvirno romantično žaloigro v petih 
dejanjih in izviren romantiški igrokaz v treh dejanjih. 

„ 0 jetiki, sušici ali deri". Tako se zove 42 strani 
obsezujoča knjižica, kateri želimo največje razširitve. Pi­
satelj dr. A. P o g a č n i k , zdravnik v Gorici, je zdravnik 
že 42 let. Prej je bil vojaški višji zdravnik ter skozi 25 
let specijalist za pljučne bolezni na Dunaju. Takrat so 
ga klicali celo na cesarski dvor in k najvišjemu plemstvu. 
Kakor sloveči Kneipp, je tudi dr. Pogačnik poskusil svoj 
način zdravljenja praktično na samem sebi. Bil je namreč 
sam jako bolehen na pljučih, radi česar je pustil vojaško 
službo ter se z vso uriemo posvetil proučevanju te bo­
lezni, hoteč koristiti sebi in drugim sotrpinom. V nem­
škem jeziku je izdal knjigo z naslovom: „Die Tuberku­
lose und Tuberkelbacillen." Knjiga ta je doživela pet na­
tiskov in je bila odlikovana z veliko zlato svetinjo na 
mednarodni razstavi v Bruselju 1. 1888. Nemci so pozdra­
vili Pogačnikovo knjigo z veseljem. „Der Cursalon", list 
urejevan po kopališkem zdravniku dr. Josipu Hirschfeldu, 
in vseučiliški profesor dr. Š k o d a sta še izrekla o Pogač­
nikovi knjigi jako priznalno. Slovenska izdaja se opira 
zvečine na peti natisk Pogačnikove nemške knjige. Go­
tovo bode vsakdo s pridom bral to knjižico, in zato je 
vredno", da se razširi med Slovenci. Posebno jo priporo­
čamo slovenskim učiteljem. Knjižica se dobiva po 28 kr. 
v Trebelnem pri Mokronogu pri nadučitelju Janku L e ­
b a n u . 


